
Pestana Promenade Premium 

Ocean & Spa Resort 

PESTANA HOTEL GROUP



19:00 Restaurante Breezes - Jantar de Fim de Ano com música ao vivo

Restaurant Breezes - New Year Dinner with live music

Restaurant Breezes - Silvesteressen mit Live-Musik

23:00
Encerramento do restaurante 

Restaurante closure

Schlieβung des Restaurants

00:00
Fogo-de-artifício

Fireworks

Feuerwerk

00:15 @Bar Breezes

CALENDÁRIO DE ANO NOVO 
NEW YEAR`S EVE TIME TABLE
ZEITPLAN FÜR SILVESTER

QUINTA-FEIRA, 31 DE DEZEMBRO | THURSDAY, 31st DECEMBER | DONNERSTAG, 31. DEZEMBER

SEXTA-FEIRA, 01 DE JANEIRO | FRIDAY, 01st JANUARY | FREITAG, 01. JANUAR

08:00 Restaurante Breezes - Serviço de Pequeno Almoço

Restaurant Breezes - Breakfast service

Restaurant Breezes – Frühstückservice

12:00 Bar The Deck – Brunch de Ano Novo

New Year Brunch 

Neujahrs-Brunch

19:00 Restaurante Breezes - Jantar Buffet de Ano Novo com música ao vivo

Restaurant Breezes - New Year Buffet Dinner with live music

Restaurant Breezes – Neujahrs-Büffet mit Live Musik



• Reservas sujeitas à disponibilidade do hotel; 

• O programa pode ser alterado sem aviso prévio; 

• Condições passíveis de alteração mediante legislação; 

• Pedidos especiais e restrições alimentares podem ser atendidos, desde que transmitidos ao hotel 

antecipadamente; 

• Política de preços especiais para crianças: Gratuito até aos 3 anos

e com 50% desconto dos 4 aos 12 anos; 

• A atribuição de lugares será feita mediante disponibilidade emmesas partilhadas de forma aleatória até 10 

lugares e por nacionalidade. 

Caso pretenda partilhar mesa com alguém em particular deixe-nos saber até dia 30.12.2026.

***********

• Reservations subject to the hotel’s availability; • Program may change without previous notice; 

• Conditions subject to change according to legislation; 

• Special requests and food restrictions may be attended if advised previously; 

• Special Children prices: 3 years old free, 4 to 12 years old 50% discount; 

•Seats will be assigned randomly at shared tables with a maximum of 10 seats and by nationality. If you wish to 

share a table with someone in particular, please let us know until 30 December 2026.

***********

• Reservierungen unterliegen der Verfügbarkeit des Hotels;

• Das Programm kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden;

• Die Bedingungen können sich aufgrund gesetzlicher Bestimmungen ändern;

• Sonderwünsche und Ernährungsbeschränkungen können berücksichtigt werden, sofern sie dem Hotel im Voraus

mitgeteilt werden; 

• Sonderpreise für Kinder: Kostenlos bis 3 Jahre und 50 % Ermäßigung von 4 bis 12 Jahren;

• Die Sitzplatzvergabe erfolgt nach Verfügbarkeit an zufällig zusammengestellten Tischen mit bis zu 10 Plätzen und

nach Nationalität. Wenn Sie mit einer bestimmten Person an einem Tisch sitzen möchten, teilen Sie uns dies bitte

bis zum 30.12.2026 mit. 



ENTRADAS | STARTER | VORSPEISE 

Lagosta em nacos, caviar de salmão, salada do mar e maionese de menta

Chopped lobster, salmon caviar, seafood salad and mint mayonnaise

Hummer in Stücken, Lachskaviar, Meeresfrüchtesalat und Minzmayonnaise

SOPA | SOUP | SUPPE

Cappuccino de batata doce e cebola crocante

Sweet potato cappuccino with crispy onion

Cappuccino aus Süßkartoffeln und knusprigen Zwiebeln

1ª PRATO PRINCIPAL | 1ª MAIN COURSE | 1. HAUPTGERICHT

Pargo escalfado em água do mar, risotto de camarão e tomate maduro com gengibre

Sea bream poached in seawater, prawn risotto with ripe tomatoes and ginger

In Meerwasserpochierter Schnapper, Risotto mit Garnelen und reifen Tomaten mit Ingwer

SORVETE | SORBET | SORBET

Sorvete de espumante com licor de menta

Sparkling wine sorbet with mint liqueur

Sekt-Eis mit Minzlikör

2ª PRATO PRINCIPAL | 2ª MAIN COURSE | 2. HAUPTGERICHT

Filete de novilho dourado em azeite de tomilho, laminas de batata gratinada, 

cogumelo portobello e molho em aroma de trufa 

Veal fillet browned in thyme-infused olive oil, slices of gratin potatoes, portobello mushrooms and truffle-scented sauce

In Thymian-Olivenöl gebratenes Rinderfilet, überbackene Kartoffelscheiben, große Pilze und Trüffelsoße

SOBREMESAS | DESSERT | NACHSPEISE

Soufflé de maracujá, perolas de menta e molho Frutos Silvestres

Passion fruit soufflé, mint pearls and Silvester fruits sauce

Passionsfrucht-Soufflé, Minzperlen und Silvesterfrüchte-Sauce

Café, petit fours | Coffee, petit fours | Kaffee, petit fours

por pessoa | per person | pro Person

IVA incluído | Tax included | inkl. MwSt

Bebidas incluídas/ Drinks included / Getränke inbegriffen

Aperitivo; Seleção de vinhos da Casa branco, tinto,água mineral

Aperitif; Selection of House wines, white and red,mineral water

Aperitif; Rot- und Weisswein aus unserem Sortiment, Mineralwasser

JANTAR DE FIM DE ANO | NEW YEAR`S EVE DINNER | SILVESTER-GALADINNER
31 DE DEZEMBRO | 31st December| 31. DEZEMBER

@Restaurante Breezes – 19H -22H30



MENU VEGETARIANO | VEGETARIAN MENU | VEGETARISCHES MENÜ 

ENTRADAS | STARTER | VORSPEISE 

Picado de legumes, maionese de beterraba roxa e telha de manjericão

Chopped vegetables, purple beetroot mayonnaise and basil tuile

Gemüsestückchen, Mayonnaise aus Roter Bete und Basilikum-Chips

SOPA | SOUP | SUPPE

Veludado de batata doce apimentada com cebolinhas assadas e azeite de trufas

Spicy sweet potato velouté with roasted spring onions and truffle oil

Velouté auswürzigen Süßkartoffeln mit geröstetenFrühlingszwiebeln und Trüffelöl

1ª PRATOPRINCIPAL | 1ª MAIN COURSE | 1. HAUPTGERICHT

Vol-au-vant com fricassé de caril de legumes

Vol-au-vent with vegetable curry fricassee

Vol-au-vent mit Gemüse-Curry-Frikassee

SORVETE | SORBET | SORBET

Sorvete de espumante com licor de menta

Sparkling wine sorbet with mint liqueur

Sekt-Eis mit Minzlikör

2ª PRATOPRINCIPAL | 2ª MAIN COURSE | 2. HAUPTGERICHT

Migas de cogumelos Salvagens, perolas de cenoura, batata doce, 

romanesco colis de pimentos fumados

Wild mushroom migas, carrot pearls, sweet potato romanesco, 

and smoked pepper colis

Pilz-Migas Salvagem, Karottenperlen und süßeKartoffeln, Romanesco 

, geräucherte Paprika-Colis

SOBREMESAS | DESSERT | NACHSPEISE

Brownie de banana, sorvete de tangerina e mousse de pistacho

Banana brownie, tangerine sorbet and mousse

Bananen-Brownie, kalte Mandarine und Mousse

Café, petit fours | Coffee, petit fours | Kaffee, petit fours

por pessoa | per person | pro Person

IVA incluído | Tax included | inkl. MwSt

Bebidas incluídas/ Drinks included / Getränke inbegriffen

Aperitivo; Seleção de vinhos da Casa branco, tinto,água mineral

Aperitif; Selection of House wines, white and red,mineral water

Aperitif; Rot- und Weisswein aus unserem Sortiment, Mineralwasser

JANTAR DE FIM DE ANO | NEW YEAR`S EVE DINNER | SILVESTER-GALADINNER
31 DE DEZEMBRO | 31st December| 31. DEZEMBER

@Restaurante Breezes – 19H -22H30



MENU CRIANÇA | CHILD MENU | KINDERMENÜ 

ENTRADAS | STARTER | VORSPEISE 

Medalhões de lagosta e Legumes à Juliana e molho de cocktail

Lobster medallions and julienne vegetables with cocktail sauce

Hummermedaillons und Julienne-Gemüse mit Cocktailsauce

SOPA | SOUP | SUPPE

Creme de cenoura com cebola frita

Carrot cream soup with fried onions

Karottencremesuppe mit gebratenen Zwiebeln

1ª PRATO PRINCIPAL | 1ª MAIN COURSE | 1. HAUPTGERICHT

Filete de robalo escalfado sobre polenta e juliana de curgete

Poached sea bass fillet on polenta and julienne courgetti

PochiertesWolfsbarschfilet auf Polenta und Zucchini-Julienne

SORVETE | SORBET | SORBET

Granizado de espumante e aroma de menta

Sparkling wine granita with mint aroma

Sekt-Granita mit Minzaroma

2ª PRATO PRINCIPAL | 2ª MAIN COURSE | 2. HAUPTGERICHT

Lombo de novilho grelhado com perolas de cenoura e batata Doce 

Grilled beef tenderloin with carrot pearls and sweet potatoes

GegrilltesRinderfilet mit Karottenperlen und Süßkartoffeln

SOBREMESAS | DESSERT | NACHSPEISE

Brownie de banana, frio de tangerina e mousse de pistacho

Banana brownie, tangerine sorbet and mousse

Bananen-Brownie, kalte Mandarine und Mousse

Café, petit fours | Coffee, petit fours | Kaffee, petit fours

por pessoa | per person | pro Person

IVA incluído | Tax included | inkl. MwSt

Bebidas incluídas/ Drinks included / Getränke inbegriffen

Aperitivo; Seleção de vinhos da Casa branco, tinto,água mineral

Aperitif; Selection of House wines, white and red,mineral water

Aperitif; Rot- und Weisswein aus unserem Sortiment, Mineralwasser

JANTAR DE FIM DE ANO | NEW YEAR`S EVE DINNER | SILVESTER-GALADINNER
31 DE DEZEMBRO | 31st December| 31. DEZEMBER

@Restaurante Breezes – 19H -22H30



CONDIÇÕES GERAIS
GENERAL TERM’S

ALLGEMEINE KONDITIONEN

Política de preços especiais para crianças: 
gratuito até aos 2,99 anos e com 50% desconto dos 3 aos 11,99 anos.

Opção de ser confecionada ementa especial

*****

Special Children prices: 2,99 years old free, 03 to 11,99 years old 50% discount. 
Special children’s menu may be prepared.

*****

-Sonderkonditionen für Kinder: kostenlos bis 3 Jahre,50 % Ermäßigung für Kinder zwischen 3 und 12 
Jahren.Auf Anfrage kann ein zusätzliches Kindermenü zubereitet werden. 

*******

IVA incluído à taxa em vigor| Including VAT| Mwst inklusiv
Código de Vestimenta / Dress code / Kleiderordnung

Semi-Formal - Os homens devem usar um casaco e as mulheres                                                                                 
devem usar vestidos formais de comprimento longo. 

Semi-Formal- The men should wear a suit or jacket and women should wear formal                                         
long floor length or cocktail gowns

Halbformell –Männer sollten einen Anzug oder ein Jackett tragen,                                                                          
Frauen ein formelles bodenlanges Kleid oder ein Cocktailkleid.

Programa sujeito a alterações sem aviso prévio
Programme subject to change without prior notice
Programm kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden

PESTANA HOTEL GROUP
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